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NHOA3BIYHbIE OPTOHUMBI 1 OB bABJIEHUSA
B A3BIKOBOM JJAHAITA®TE CTOJIMYHOI'O I'OPOJA
(HA IPUMEPE MOCKBbI U XEJIbCUHKN)

OOBEKTOM HCClIeIOBaHUS TAaHHOW CTaThU SIBISETCS SA3bIKOBOM nanamadt (manee — SJI).
B craree mpeacraBneHbl pe3ylbTaThl PaCCMOTPEHHSI AJIEMEHTOB SI3BIKOBOTO NaHAmadra (3pro-
HUMOB M OOBSBICHHI) ABYX CTOIUYHBIX TOPOAOB, MOCKBBI U XEIbCUHKH.

Metonpl uccnenoBanus SJI BkiatouaroT B ceOs HAOMIOACHHME M KOHTEKCTHBIH aHau3.
CpaBuutenbHble uccienoBanuss SJI B comocTaBUTENbHOW POCCUHUCKOW JIMHTBUCTHKE
MpeACTaBICHBl (PAarMEHTAPHO, UTO U OTMPEEITHIIO IIeNIb JaHHOU paboThl: conoctaBuTh SJI 1ByX
ropoaoB, MockBbl U XeJIbCUHKH, U TPOAHAIU3UPOBATH HHOS3BIUHBIE 3JIEMEHTHI B SJI aTHX NBYX
CTOMUYHBIX TOPoJ0B. K BTOpocTeneHHbIM 3aauaM JaHHOH paboThl OTHOCUIIOCH pACCMOTPEHHUE
croco00B M MPUYUH MPOHUKHOBEHUS MHOSA3BIUHBIX 37eMeHTOB B SJI ompeneneHHOro ropoja.
N3yuyeHnne MHOSA3BIYHBIX 3JIEMEHTOB MO3BOJISET OMPEIEIUTh, KAKUE SI3BIKU SABJISIOTCS Hanbomee
3HaYMMBIMU B TaHHOM TOPOJIE.

AKTYyaJbHOCTh TEMBI HCCJEIOBAaHMsS HE BBI3BIBAET COMHEHUM: SI3BIKOBOW NaHamadT
CTOJIMYHBIX TOPOJOB ITOCTOSIHHO MEHSIETCS, U 3HAUMMOCTh CONOCTAaBUTEIbHBIX MCCIIEIOBAHUMN
B 9TOH OoONacTH TPyOHO MEpPEoleHUTh. B KauecTBe marepuana HUCCIEIOBaHHUS HAMHU OBLIO
npoananu3upoBaHo 204 KoHTEKcTa (SPrOHUMBI, OOBSBICHUS), 3a(QUKCHPOBAHHBIX Ha
oOIIeCTBEHHBIX TMpocTpaHcTBaXx MockBel U 198 mnpuMepoB aHAJIOTHYHOTO S3BIKOBOTO
(YHKIMOHUPOBAHUS B TOpPOACKOW cpeae XenbCUHKH. KOHTEKCTHI COOMpamuch METOAOM
CIUIOIITHOM BBIOOPKH. ABTOP paccMaTpHBAET OCHOBHBIE MOAXOIbI K ONpPENEICHUI0 MOHSITHUS
s3pIKOBOrO JaHamadra. B pesynbraTe wuccieqoBaHUs ACNAIOTCS BBIBOJBI O TOM, KakKHe
WHOSI3BIYHBIC DAJIEMEHTHI MPUCYTCTBYIOT B S3BIKOBBIX JaHAmadTax obeux cronui. Takxke
paccMaTpUBaKOTCS CTENEHb PACIPOCTPAHEHUSI MHOS3BIYHBIX J3JIEMEHTOB W3 ONPENECICHHOTO
SI3BIKA-UCTOYHUKA U CIIOCOOBI penpe3eHTAllUN HHOS3BIYHBIX SJIEMEHTOB U3 JPYTHUX SI3BIKOB
B SI3BIKOBBIX JTAaHIIIAPTaX 3TUX CTOIUII.

Knrouesvie cnosa: s3bpIKOBOM JaHAMA(T, COLMONUHIBUCTHKA, SPTOHHUMBI, SI3BIKOBBIC
KOHTAKTBHI, MIOJIMKO/IOBBIE TEKCTHI, GPUHCKUHN S3BIK, PyCCKUH SI3bIK, MHOTOSI3bIUNE.

Csedenus 06 agmope:

Kaprymmnna Ejaena AJiekcaHApPOBHA, KaHAUAAT (DHUIOIOTMYECKUX HAyK, OIEHT
Kadeaphl coruaIbHO-TYMaHUTAPHBIX TUCIUILINH, [ 0CyIapCTBEHHBIN HHCTUTYT PYCCKOTO SI3bIKA
umenu A.C.Ilymkuna (. Mocksa).
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BBenenue

[lonsiTHe SA3BIKOBOTO (JIMHFBUCTUYECKOIO) JaHAmadTa SBISETCS JOCTAaTOYHO HOBBIM
B COBPEMEHHOI COLIMOJIMHIBUCTHKE, HO HAOMpaeT NOMYJISPHOCTh KaK METOJ MCCIIeIOBaHHS
(YHKIIMOHUPOBAHUS SA3bIKa B TOPOJACKON cpezie. B muHreuctrke Metadopa nanamadra nosBuiIach
OZIHOBPEMEHHO C €€ MOSABJICHUEM B IPYTHMX I'YMaHUTApHBIX HayKaX (CpaBHUM, HampuMep, «puHaH-
COBBIM nanamadT», «counanpHblil JanamadpT»). C Ipyroil CTOpOHBI, 1 B CAMOW JIMHI'BUCTHKE
OBbUTH CO3J1aHbI MPEATOCHUIKU /7Sl OTIMCAHUS «S3bIKa BBIBECOK, PEKIIAMHBIX IIUTOB U OOBSBICHHI».
B uvactHocTH, pabora B. B. KonecoBa, nmocesiiiieHHasi ONMCaHUIO s3bIKa ropockoi cpenpl CaHKT-
IlerepOypra, npezacrasiisiia coboii orucaHue roBOPOB B YCTHOM peun ropokad [Konecos, 1991].

ITo Bceii BeposiTHOCTH, TepMuH S1JI OblT BBeleH HM3-3a HEOOXOAMMOCTH pa3JEiUTh JABa
acCIeKTa UCCIIEJOBAHUHN s3bIKAa TOPOACKOM Cpe/ibl: YCTHBIX BApUAHTOB (TOBOPOB, TEPPUTOPHAIIb-
HBIX U COLMAJIbHBIX JMAJIEKTOB U JPYIMX) U MUCBMEHHBIX (rpa)uyeckoro, CeMHOTHUECKOTO)
penpe3eHTaINI0 JUAJIEKTOB U / WU IPYTUX A3BIKOB, IPOHUKAIOIIMX B c(epy Merarmoiuca.

Cam TepMmuH cBa3bIBatoT ¢ padotoii P. Jlanapu u P. Bypxuca, nonumaroniux S1JI umenHo
KaK CyIl€CTBOBAaHUE Pa3HBIX SA3BIKOB U Pa3HOBUIHOCTEN HALIMOHAJIBHOTO S3bIKa B METaIlOINCE
[Landry, Bourhis, 1997: 23]. HccnenoBarenn NpuMEHWIN JaHHbBIH TepMUH 1pu u3ydeHuu SJ1
roponos Kseb6eka [Bourhis, Landry, 2002].

Henp uccnenosanus — conocraButh SJI 1Byx roponos, MockBbl U XelNbCUHKH, U IIPOAHAIIU-
3UpOBaTh MHOS3BIUHBIE AMeMEHTHl B SIJI 3Tux nByx cronmuynbix roponos. HoBu3Ha uccnenoBanus
3aKJIro4aeTcst B conoctasieHUH SJI pa3sHBIX CTONMYHBIX I'OPOJOB, PACCMOTPEHUM 3HAYUMOCTU
U CTEIICHH PACIIPOCTPAaHEHMs APYTHX S3bIKOB B TOPOJCKOM cpene.

1. OcHOBHBIE MOAXOABI K HU3YICHHUIO SA3BIKOBOI0 nannma(bTa

TepMuH «sI3BIKOBOM JTaHAIIA(T» HCHOIB3YETCS B COLMOIUHIBUCTHKE IPU ONUCAHUH
MHOTOSI3BIYUSL B PA3HBIX peruoHax, oObYHO B Meramonucax [Ling, Wu, 2012]. SI3bIkoBoii
AaHAmA@T — 3TO «A3bIK MPUIOPOKHBIX IJIAKATOB, PEKJIAMHBIX IIUTOB, TAOIHMUYEK-HA3BAHUN YIIHII
Y TUTOIIAJIeH, BBIBECOK Ha Mara3nHax M OOLIECTBEHHBIX YUPEKJECHUIX, KOTOPHIE BBITOIHSIIOT
JIB€ OCHOBHBIX (DYHKIMH: MH(POPMATUBHYIO U cUMBOJIHUYecKyto» [Landry, Bourhis, 1997: 25].
EcTb u Gonee koMmakTHast popMya: S3bIKOBOM JaHIAPT — 3TO «UCIIOJIB30BaHUE MMCHMEHHOTO
A3bIKa B TOpOAICKoii cepex» [Gorter 2006: 2].

MOXHO OTMETHUTB, YTO «S3bIKOBBIC (IMHTBUCTHUYECKUE) manmmad el (linguistic landscapes) —
3TO COBOKYIHOCTH BCEX 3HAKOB M TEKCTOB, KOTOPHIE COCTABIISIOT SI3bIKOBOE JIUIIO COBPEMEHHBIX
TOpO/IOB, BKJIIOYasi OQHIMANIbHbIE (HAlpUMep, TAOMUYKH C HA3BAaHUEM YIUI], TOPOKHBIC 3HAKH,
nH(pOpMaIMOHHBIE TA0JI0, MEMOPHAIIBHBIE JOCKH ), KOMMEpUYECKHE (BBIBECKH, a(hUIITH, OUITOOPIbI)
u HeounmanpHbie HaaAmuCcH (00bsiBNeHUs, rpaddutn, miakarel)» [[laBnenko, 2017: 496]. Msl
OyZeM MOHUMATh MO SI3BIKOBBIM JIaHIIA(TOM BCE MHOXECTBO IrpaMueCKUX U MUCbMEHHBIX
3HAKOB U TEKCTOB, KOTOPBIE JOCTYIHBI HAOIIOATENIO B OOIIECTBEHHOM IMPOCTPAHCTBE.

SJI kak mpeaMeT pacCMOTPEHHs] MCKIIOYUTEIbHO rpadudeckd O(QOPMIICHHOTO TEKCTa
CTaJl MCCIIE0BAThCsl B HEKOTOPBIX ropogax. Tak, padora I1. bakxayca paccmarpusaer SAJI Tokuo
[Backhaus, 2007]. ITo3nuee nosiBunoch uccnenosanue AJI nHa Manbte [Sciriha, Vassallo, 2001].
Habupator nonynspaocts uccienosanus SJI Ha marepuaie poccuiickux ropoaos [@Penoposa, 2014;
I'pomosa, 2013].

B uccnepoanuun H. U. Hoponunoit [[Hoponuna, 2007: 197] Beiuensiercs ABa OCHOBHBIX
THIA TEKCTOBOTO MPOCTpaHCTBA ropoaa. K mepBomMy THIy HCCIEeI0BaTeNb OTHOCUT TEKCTOBOE
MIPOCTPAHCTBO, KOTOPOE BBHIMOJHAET OPUEHTHPYIOUIYI0 (DYHKIHIO. DTO TEKCThl O(HIHATBHO-
JITIOBOTO CTUIIA (Ha3BaHHUS FTOPOJICKUX OOBEKTOB, YITHUIL, IUIOIIA/IeH, OCTAaHOBOK U T. 11.). Ko BTopomy
THUITY OTHOCSATCSI TOPOACKHE TEKCTHI, BBIMOIHAIONINE PEKIAMHYIO (DYHKIIHUIO.

Anamus S1J1 BKITFO4aeT 1 aHaIU3 TOMKOAOBBIX TEKCTOB, ITOCTPOSHHBIX HA COSTUHEHUH B €IMHOM
rpaIecKOM MPOCTPAHCTBE CEMUOTUYECKU T€TEPOreHHBIX COCTABISIONMX — BEPOATHHOTO TEKCTa B
YCTHOH WM MMUCBMEHHOM (hopMe, N300paKeHus, a Takke 3HaKOB MHOM npupoas [Conun, 2005: 116].
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Takum obpazom, SJI npeacrapnser co6oi PyHKIIMOHMPOBAHUE TEX PENPE3CHTAIMN s3bIKa
Meranojiuca, KOTopble UMEIOT MUCbMEHHOE, rpaduuecKoe 1 / UITH MOJIUKO10BOE 0(popMIICHHUE.

2. UHOA3BIYHbIE 3JIEMEHThI B I3LIKOBOM .]'IaH}]Illa(l)Te MocCKBbBI

Hcxonsa w3 mpoaHaIM3MPOBAHHOTO HAMHM MarepHaia, MOXHO BBIICIIHUTH CIIECAYIOLINE,
HaumOosee pacHpOCTPAHCHHBIC, S3BIKU-UCTOYHUKUA HWHOS3BIYHBIX 37eMeHTOB B S1JI MOCKBHI,
MpeIcTaBICHHbBIE B Ta0M. 1.

Tabnuma 1 — IHOS3BIYHbIE 3IEMEHTHI B A36IKOBOM JaHamadTe MOCKBBI

S3bik-ucrounnk KosmmuyecTBo npuMepos A3bik-ucrounuk | Konuvecrso npumepos
AHIIMHACKUI 65 Wcnanckuit 8
Uranbsaackuii 47 SAnonckui 5
@paHIy3cKun 34 I'py3unCKH 4
Hemenkwnit 16 Brernamcknii 3
Kuraiicknii 12 [[IBenckuit 2
Yemckuit 8

Kak mokasbIBaloT pesynbTarhl MCCIeoBaHMs, HauOoiee pachpocTpaHeHHyo rpymnmy B SJI
MOCKBBI COCTaBJISIOT JIEKCEMbl M3 aHIIMHUCKOrO s3blka. Hampumep, Ha3BaHUS PECTOPAHOB
Jlyuzuana cmetix-xayc, Wiy canoHa Kkpacotsl Mmnepuan Tati (BenndecTBeHHbIHN Taitnann), Marasud
onexabl Tpaggux (IBIKEHHE), a TaK)Ke HaUMEeHOBaHue Kade [Ipaiimbugdoap (OTIUIHBIN MACHOU
6ap), Koge xayc (nom xode), odric mpomaxx kBaptup bacmkor (cokpaieHue ot best consulting
JYYIIUH KOHCANTHHT ), Mara3uH ofiex bl Baiinobeppus (IUKUE ATO/Ibl), TYPUCTHUECKOE areHTCTBO
Yun Tpun (nemeBoe mytemecTBre). Kak Mbl BUIUM, S3BIKOBBIE JJIEMEHTHI TPAHCKPUOUPOBAHBI.

Hapsiny c3Tum, BeTpedaroTcs 1 Ha3BaHMs Ha JTaTUHUILIE, 3aUMCTBOBAaHHBIE per se, Kak, Halpumep,
Ha3BaHUe cajoHa KpacoTsl Chop-chop (ObICTPO-OBICTPO) WM Ha3BaHUE MYKCKOM MapUKMaXepCKOM
Wall-street (ymaua Heto Mopka, rie Haxomurces GoHIoBas GUpska), Kak i HAUMEHOBAHHUS PECTOPAHOB
Meeting (Bctpeua), The burger brothers (6patbs o Oyprepam) U Ha3BaHUE CIIOPTHUBHOTO Kiy0a
In Tonus (B Tonyce). Hexoropsie snemenTsl S1JI BcTpeuaroTcsi Kak Ha aHIIMACKOM, TaKk M IPU
MIOMOIIM X TPAHCKPHUIILIMK HA PYyCCKU, Hanpumep, Ha3Banue marasuHa Wildberries.

Ha anrnmuiickom mpencTaBieHsl U ClEAYIONIUE SproHUMbI: napukmaxepckas Cut & Color
(cTpmKKa M MOKpacka), XuMUKHCTKa Sequoia pressing (IIpecCoBaHUE CEKBOWN ), HA3BaHUE IIEUEHbS
B Kade Red velvet (kpacHblii Oapxart), nekropuil Republican university (PecnyOnukaHCKHiA
YHUBEPCUTET); KHWXKHBIA MarazuH Gate (BopoTa); Mara3uH *eHCKOH onexnbl Mixed feelings
(cMemaHHBIE YYBCTBA); BBICTaBOUHOE MpocTpaHcTBo Courtyard (nBop noma); tunorpadus
Print shop (neyatnplit Mara3us); ¢poto cepBuc PhotoPoint (pOTO MyHKT); CIIOPTUBHBIN Marazux
Ridestep (e310Boii mar); MuUHUMapkeT Daily (exeIHeBHO); cTyaus snuisauuu Light Epil (nerkas
snuisus); )KypHan Goodbye office (no ceunanus obuc); Zebra Travel (3ebpa myTemniecTBue),
Oykmekepckas komnanusi Winline (ouepens 3a BeIMTpHINIEM); ceTh KoheeH Red Cup (kpacHas
KpYyKa), kodeltnu Dark side (TeMHast CTOpOHa).

OTnenpHYIO TPyNILy COCTaBIAIOT 1eMeHThl S1JI MoCKBbI, KOTOpble COBMENIAIOT PYCCKHE
U aHDIMHCKHE c10BOGOpMBI, Hanpumep, KyoaGo (kyna uatu), Wild bags Kpagmosvie proxsaxu
(nukue cymkn). IIpu 5TOM MOXHO BCTPETUTH M CMeIlIeHUE OyKB KUPUJUINLBI M TATUHUILIBI B OJJHOU
cioBodopMe, Kak, HapuMmep, B Ha3BaHUAX Kade: [lpasda xoge, Farw. B nanHpIx npumepax
MBI BUJTUM H3MeHEeHHE opdorpaduu, Mpu 3TOM B MEPBOM OOJIBIIYIO YACTh COCTABISAIOT OYKBBI
KUPWUIUIBL, @ B MOCJIEIHEM — JATUHUIBL. J[pyryio rpynmny HMHOSA3BIYHBIX BKparuieHuid B SJI
MOCKBBI COCTaBIISIIOT HAUMEHOBAHUS U3 (PAHILY3CKOTO S3bIKa: 34 KOHTEKCTa COOTBETCTBEHHO.
CrniocoObl penpeseHtauuu u3 (paniysckoro B SJI poccuiickoro CTOIMYHOTO Meramnoyuca
BOCIIPOU3BOAATCS AHAJIOTMUHBIMM aHIIMKCKOMYy crocobamu. Hampumep, Ha3Banue kade,
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eBporeiickoro tononuma, Bruxelles (bproccens). Ilpu sToM BcTpedaercs Oojiee 4acTOTHOE,
[0 CPaBHEHHUIO C AHMIMKWCKUM, UCIOJIb30BaHHE OMPEICIIEHHOTO apTHUKIIA, KaK B Ha3BaHUAX
cnenyromux kade: La mareé (npunus, BonHa); Le restaurant (pectopan); La Vie Jadan
(xu3ub Kaman). Taxoke BcTpeuaroTcss HauMeHoBaHus B SIJI MoOCKBBI, co3gaHHBIE CIIOCOOOM
TpaHckpunuuu. B wactHoctu, HazBanue kade [lapussenn ([lapmxanun).

[IpumeuaTenbHO, YTO B CIIydasx Perpe3eHTALUH IPHU MOMOLIH TPAHCIUTEpAK ¢ (ppaHIly3-
CKOTO HaM HE BCTPETUJIMCH MPUMEPHI CMEIICHUS! OYKB KUPUILUIUIIBI U JTaTUHUIIBI. AHAJIOTUYHBIM
o0pa3oM BCTpeYaeTCss HCNOIb30BaHHE MHOSA3BIYHBIX (pa3, Kak, Hampumep, B Ha3BaHUU
MarasuHa ofiex bl Je t ‘aime (s Te0st mobmto); Chez Maman (y Mambl).

Kpome Toro, BcTpewaroTcss 1 HaMMEHOBAHUS, HE COOTBETCTBYIOIIME yCIyraM 3aBe/ICHUS.
Hanpumep, Ha3Banue canona kpacotsl Mille-feuille (koHIUTEpCKOE U3lENHE, TUPOXKHOE) OOJIBIIIE
MOJIONIIO OBl B KaY€CTBE Ha3BaHMs MEKapHHU.

AHanoru4Has CHUTyalus TPOCIEKUBACTCA U C JpPYyroil MHOTOYHMCIEHHOW TIpyImnoi
MHOSI3bIYHBIX HaUMEHOBaHMM B S1JI MOCKBBI U3 UTanbsHCKOTO sA3bIKa — 47 npumepos. Hanpumep,
nekapHs il pittore (XynoxHUK); pectopan La Bottega Siciliana (cuuunuiickas aBka);
pectopan La Provincia (npoBuHLMA); nuuuepus Bontempi (XOpollMe BpeMeHa); pecTopaH
Salumeria (nenukarec, konbacHble u3aenus). Berpedarores u Ha3BaHMs, coeprKalire oOIIyIo
XapaKTepUCTUKY: Buono (Xopouuii, CiaBHBbIH).

@parMeHTapHO MPEICTABICHbl HAANHMCH U3 IIBEJCKOTO, HAlpUMEp, Ha3BaHUE MEKAPHU
Konigsbdken (xoponeBckas eKapHs), HEKOTOPBIX BOCTOUHBIX SI3BIKOB, B YACTHOCTU U3 TPY3UH-
cKoro si3blka Baii M (O 60xke) U SAMOHCKOTo: pecTopaHbl Aozopa (ronyboe He0o); Tanyku
(TaHyKM — TpaJMLMOHHBIE SAMOHCKHE MHU(PHUECKHE CYIIECTBA, CHMBOJIU3UPYIOIINE CYACTHE
u Onarononyuue); Makomo (MCTHHA, PACKpPBIBAIOIIASCS IMOJUIMHHOCTBIO); Takeshi (AmOHCKOE
MY’KCKO€ UM).

OOpamaer Ha cebs BHMMaHHE TOT (DAKT, YTO BBIBECKH YacTO COAEP)KAT JIEKCEMBbl U3
HECKONbKHX s3bIKOB. Hampumep, XunkanbHast Point of Pleasure Ckopo omkpwimue (Mecto
yaoBonbeTBU); LC Waikiki Better with you. Mot naxooumcs na 1 u 2 smaosice (Komnanus Baikuku.
Jlyudie ¢ Bamu).

Kpome Toro, MOXHO BCTPETHTh BBIBECKH — MapajlieibHble TEKCTHl Ha JIBYX SI3bIKaX, KaK
B 00BsiBIEeHUH 00 OTKpBITUH Kade: « Ckopo omxpeimue! JKou noswiii ocons «ll Patio»! Presto
nuova apertura! Aspetta la nuova fiamma «Il Patioy!

[Ipu 5TOM TEKCT Ha s3bIKE MEePEeBO/ia MOXKET He coBnajare: bluesleep.ru A new day in sleep
(Hogslii nenb cHa) Hosoe cnoso 6 uckyccmese cua. Kak Mbl BUIUM, IEPEBOJT PEKJIAMHOTO CIIOTaHa
ObUT He OyKBaJbHBIM, a IIPOU3BEICHA KOMIUIEKCHAs TpaHCc(hOopMarysl.

WHos3bI4HBIE 3IEMEHTHI MOTYT BCTpEYaThCsl U B paMKaxX OJHOTO CIOBOCOUYETAHMSA: J(BA
MHOS3BIYHBIX 3JIEMEHTA U3 SIMOHCKOTO M AaHIIMICKOTO, MPHU 3TOM CIIOBOCOYETAHHWE M3 aHIJIMii-
CKOI'O KaK YCTOMYHMBOE BOCIIPOM3BOIUTCS HA AHIIMICKOM, a M3 SIMOHCKOTO MEpPBbIN 3JIEMEHT
CJIOBOCOYETAHMs NMPUBOAUTCS B TpaHckpunuuu: Special Offer. Suzuki popy (CnenumanbHoe
npemioxkenue. Cy3yku popy). B nmaHHOM npumepe, Kak Mbl BHJIUM, B paMKax OJHOTO
CJIOBOCOYETAaHMsI BCTPEUAIOTCS Cpasy JIB€ TPAHCKPUIILIMU, Ha JIATUHUILY U HA KUPUIUIHILY.

Taxum 00pazoM, OCHOBHBIM SI3bIKOM HCTOUHHUKOM JIJISl HHOA3BIYHBIX YPTOHUMOB MOCKBBI
ABIISIETCS AHIIMMCKUNA. BTOpYyI0 MO MHOTOYMCIEHHOCTH TPYMIYy 3PrOHMMOB COCTAaBISAIOT
MHOSI3BIYHBIC 3JIEMEHTHI U3 UTAIBSIHCKOTO A3bIKa. Take OTMEYEHbl BeCbMa MHOTOYNCIICHHBIE
HaJNUCU Ha (PaHIly3CKOM U HEMELKOM SA3bIKaX, B TO BPEMs KaK BOCTOUHBIC SI3bIKU U SI3BIKH
CHT B sa3pixoBOM snanamadTe MoCKBBI PECTaBICHbI MEHEE HIMPOKO.

3. UHosI3bIYHBIE 3JIEMEHTHI B A3bIKOBOM JIaHAadgTe XeJabCHHKH

PesynbraTel HCCaeq0BaHUA TEX S3BIKOB, KOTOPHIE MOCIYKHJIM HICTOYHUKAMU 11 UHOSI3bIY-
HbIX eMeHToB SIJI XenbCUHKH Ha TAHHOM JTarle, MpeCTaBIeHbI B Ta0M. 2.
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Ta6mz1ua 2 — DIIEMEHTHI U3 PAa3HBIX A3BIKOB B SI3bIKOBOM J'IaHI[I_Ha(bTe XeIbCUHKHU

S3bik-ucrounnk | KosuvecTBo npumepoB S3bik-ucrounnk KosmuecTBo npuMepoB
AHMMickuit 47 Pycckuit 18
IIBeackumit 33 SImonckui 12
@paHIy3CKHN 29 Kuranckuii 10
Uranpaackuii 21 BreTnamckuit 8
Hewmenxuii 20

Ooparaer Ha ce0st BHUMaHHE, YTO, 10 CPABHEHUIO C POCCUICKIM METANOJINCOM, KOJTMYECTBO
Ha3BaHWU Ha AHIIIMHACKOM HE3HAYUTENbHO MeHbIne. OOlee KOITUYeCTBO HAa3BAaHUI HCKITIOUU-
TEJIbHO Ha aHIIMHCKOM cocTasiseT 47. Hanmpumep, Ha3BaHus xade u pectopaHoB Ask (cripocu);
Neighbour Bistro (6uctpo 1o cocenctny); Helsinki Bourse Club (OupxeBoil ki1yd XelbCHHKH);
Shelter (yxpoitue), Story (ucropus); Lost in Helsinki (Ilotepsinubie B XenbcuHkH); Sgt. Peppers Bar
(6ap cepxanta [lenmepa); Old school bar (6ap ctapoii mkonsl); Party song (ecHs AJi BEYSPUHKN)
a TakKe Ha3BaHUsS opraHuzanuii DataForum (bopyMm naHHBIX); Synchtel: congress engineering
(mmxenepuss koHrpecca); UrbanGroup (Topoackas TpyIina). DProHUMBI, JEKCU(DUKATOPOM
KOTOPBIX CIYXKUT aHIIIMMCKUI, BCTPEYArOTCsl TakKe Cpely Ha3BaHUM mapukmaxepckux: Hearts
Salon (canoH ceppel) U Ha3BaHUSAX MYHKTOB 110 PEMOHTY T€XHHUKH Fix/t (OTpEMOHTHPYHITE 3TO).

HecmoTps Ha TO, UTO MIBEJCKUM SIBISETCS BTOPBHIM TOCYIapCTBEHHBIM sI3bIKOM DUHIISHI-
CKOM pecyOIuKH, KOJTHYEeCTBO HAMMEHOBAHHI Ha IIIBEICKOM COCTaBIIIM BCETO 33 HAMMEHOBAaHUS,
Harpumep, Spis (o6en) Svenska teatern (mBenckuii Tearp); Ha3BaHUE Kiayba Bors (Oupxka);
Ha3BaHue kade Vistra terminalen (KOxHbIN TepMUHAI); HA3BaHUE MEYaTHOTO cajoHa Svedbergs
(IlIBenckue ropsl); 6ap Puke (ummon); kabe Smaken av hemmet (BKyc nmoma).

[TpumepHO paBHO3HAYHBI IO KOJTMYECTBEHHOMY COCTaBY HAMMEHOBAaHUS U3 GPaHIy3CKOTO:
Restaurant Pastis (Pectopan Jlukep); La maison (nom); Café boulangerie (kade nexkapHs).

HaumenoBanus kade M pecTOpaHOB M3 UTAIBSIHCKOTO MEHEE MPEICTaBICHbI B KOJIH-
4eCTBEHHOM OTHomeHuu: Pizzeria Via Tribunali (Ilunuepus va ynmune TpuOynanu); Trattoria
Limone (Pectopan Jlumon); Fratelli (Opatbs); Belezza (kpacoTa).

Taxke BCTpeyarOTCs W HAUMEHOBAHUS W3 PYyCCKOTo s3blKa: Saslik (manuielk), Blini
(6munnl), Troika (Tpoiika).

Menee mpenCTaBUTENbHBI B KOJIMYECTBEHHOM OTHOIIEHWU HHOS3BIYHBIE HAUMEHOBaHUS
U3 BOCTOUYHBIX s3bIKOB. Hampumep, Ha3BaHue pecropana Umeshu (STOHCKUN TUKEp Ha OCHOBE
dbpykra yme, mpouspacraroiero B JAmnoHun).

OpHako AaHIIMICKUUM SI3BIK SIBIISETCS BEChbMa PACHpPOCTPAHEHHBIM B OOBSBICHHUSIX U
peKIaMax CTOIMYHOro pervona OuuinsHauu. [lapamienbHbie TEKCTH HA AaHITTUICKOM U (DUHCKOM
BCTPETUIINCH B 21 KOHTEKCTE:

— Do not press the emergency button in the event of danger. If the press does not work,
press the release button and turning at the same time. Al paina hiitéiseis — paiiniketta
kuis vaaratilamteessa! Jos puristin ei toimi vapauta painike. (He Ha)kxumalTe KHOIKY
HKCTPEHHOTO BBI30Ba B ciiydae onacHocTu. Eciau kHomka He paboTaeT, OJHOBPEMEHHO
Ha)XMUTE KHOIIKY CITyCKa U MOBEPHUTE BUHT).

— Tulipalon sattuessa dld kéytd hissia. Action in fire do not use the lifts. (B cimydae
moXkapa He ToJIb3yHTeCh TU(TOM).

— Terevetuloa Turkuun! Welcome to Turku! (JoOpo moxanoBats B Typky!) B manHom
MpUMepe Ha aHIIMICKOM HCTIONb3yeTcst TonmoHuM Turku, KoTOpbIi TpecTaBieH B CIOBO-
(dbopMe BUHUTEILHOTO TMaJIekKa.

—  Meilld on myés kasviruokia. We also have vegetables. (Y Hac ecTh TaKke OBOILIHBIE OJIOA).

—  Beautiful hair is in your hands. Ammattimaiset ratkaisut kaikklle hiusttyypeille. (KpacuBbie
BOJIOCHI B BaIlux pykax. JIro6oBs npodeccuonana-nmapukmaxepa K KaxaoMy TUITY BOJIOC).
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B nocneaneM mpumepe, TEKCTe Ha PEKJIAMHOM IIMTE OKOJIO NMAapUKMaxXepCcKOoi, HEe COBIIa-
AT (PUHCKUM W aHIIMHACKUNA TEKCThl. BO3MOXHO, 3TO 00YCIIOBJIEHO Y4E€TOM KYJBTYPHBIX
0COOCHHOCTEH PEKIaMBI.

AHIIMCKUE IEKCEMBl BCTPEUYAIOTCs M B (PUHCKHUX TEKCTAX, 3aMellasi OJJUH UM HECKOJIBKO
3JIEMEHTOB CHUHTAaKCHUYECKOU cTpYKTYpbl: Jopa 60% off aletuotteet merkitty erikseen (Ckunku
1o 60 % Ha TOBaphl ¢ 0ocoboil MeTkoi). B manHoM mpumepe npensor off 3amensier npeduxc
3JIATUBHOTO MaJieXa (PUHCKOTO SA3bIKA.

Hcnonp3oBanue aHMIUMHCKOW MOp(deMbl, TAKMM 00pa3oM, MOXKET ObITh BBI3BAHO Pa3jivy-
HBIM BBIP2KCHHEM OHTOJIOIMYECKOH KaTeropuu MAelieHus Ha 4acTH, KOTOopas HpeCcTaBiIeHa
MPeIOroM B aHIJIMHCKOM sI3bIKE U Cy(d(uKcaMu -sta / std B GUHCKOM.

B psane cnydaeB anruiickue ciioBoopMbl MUIIYTCS C UCKaKeHHOH opdorpadueit, Kaxk,
HampuMmep, B CIEIYyIOIIEM IIPUMEpPe MOXKHO HAOI01aTh HEMPABUIbHOE HAIMCAHUE IpeyIora:
Potatoes whit cheese filling jalopenos. (Kaproika u mapuku ¢ CBIpHOM HAYUHKOI).

Hpyroit npumep: Aurinkoista kevdttdi! Toivoo Hearts Team. Style with a smile. (Becennero
conHua Bam! Xenaer komanna npodeccuonanos caigona Hearts. Ctuib ¢ ynbIOkoit). 31ech Mbl
3aMeydaeM HallMcaHue aHIIIMHCKOM JIEKCeMBI Style C UCTI0Ib30BaHNEM OYKBBI J U3 ILIBE/ICKOTO S3bIKA.
Jlexcema tyili (1IB. «CTHIIbY) ObLJIa 3aUMCTBOBaHA (DUHCKHUM SI3BIKOM — 1)/i (PUHCK. «CTHIIBY).

CwMerieHue s13pIKOB MOXKHO HAOJIONATh U B CIEAYIOUIMX KOHTeKeTax: Tonight Liput 10 EUR
(Ceronnst 6unetst 10 eBpo) 1 Ha BeIBecke Keeping up ystdvien kanssa on nopeampaa kuin koskaan
(ITonnepxuBaTh CBA3b C APY3bSIMU CTANIO OBICTPEE KAK HUKOT/IA).

Berpeuarores Taxke M BBIBECKHM HCKJIIOUMTENIBHO Ha aHIIMiicKkoM. Hampumep, Ha BbIBecke
Besonpokara: Smile as standard (YnpiOka Kak CTaHIApT), WM HAANUCH y BXOJa B MPOAYKTOBBIH
MarasuH ropopa XenbCUHKH: Be careful because of ice!! Welcome! (OctopoxHno, nen. oopo
MOXKaJIOBaTh!)

B 5Ty e rpynmy MO>XXHO OTHECTH M HaANKMCh Ha aBToMoOuie takcu: Your success is our
succeed (Bam ycnex — 3To Hame npeycneBanue). U o0bsaBienus B cna-orene: 1. Disinfect your
feet before going spa. 2. Enjoy your time in spa. (1. llpone3unduuupyiite Horu nepes Ha4aaIoM
cna npouenypsl. 2. Hacnaxnaiitecs cna).

[ToMHMO TEKCTOB Ha AHITIMHCKOM U (PUHCKOM A3BbIKaX B paMKax OAHOM HAAMMKUCH, B 00bsBIIC-
HUSAX BCTPEUAIOTCS U apaJuleNbHbIe TEKCThI Ha (PMHCKOM U IIBEICKOM f3bIKE, HO UX KOJIMYECTBO
He3HauuTenbHO (12 xonTekcToB). Hanpumep, B BbiBecke canoHa kpacoTsl: Kuka olisit, jos saisit
olla sind? Maan inspiroivon valikoima kevddn muotia on saapanut. Vem dr du ndr du visar vem
du dr? Upptdck landet mest inspirerande varmode (Kem Obl Thl ObL11a, eciiu 661 He c000#1? Y Hac
NPUIUTH HOBUHKHU ISl TBOETO BECEHHET0 NPeoOpaxKeHus).

Wrak, nHos3bIYHBIE 3proHUMBI B S1JI XenbcuHKM, B OCHOBHOM, 0a3upylOTCs Ha MaTepuase
€BPOIEHCKUX SI3bIKOB: IIBEICKHUH (KaK BTOPOIl rocyJapCTBEHHBIH), (GpaHIly3CKHil, HTATbIHCKUN
u apyrue. Berpeuarorcs M BBIBECKM Ha BOCTOYHBIX U CJIAaBSHCKUX (B YaCTHOCTH, PYCCKOM)
A3bIKaX, HO OHM HE HACTOJIBKO MHOTOYHMCIIEHHBI, KaK U3 €BPONEHCKUX SI3bIKOB.

4. AHaqu3 pe3yJibTaTOB MCCJIEOBAHUS

HccnenoBanre S36IKOBOTO TaHAMAPTa ABYX CTOMHYHBIX TOpoAoB (MOCKBBI U XeITbCUHKH)
MOKa3bIBAET BBICOKYIO 3HAYMMOCTh AHIVIMHCKOTO SI3bIKa B JaHHBIX apeajaxX pacinpoCTpaHEHHUS.
AHITIMUACKUIN SIBIISIETCSI MCTOYHMKOM JUJIi MHOTMX 3proHumMoB. [lo Bceil BuaumMocTH, 3TO
00yCJIOBIIEHO TI00aIHM3aIiei U PacpoCTPaHEHUEM aMEPUKAHCKOTO aHTIIMICKOTO.

AHIIIHICKHE JTEKCEMbI BCTPEUYAIOTCSL B HA3BAHUSIX PECTOPAHOB, Kade, TapUKMaXePCKUX,
a TaK)Ke U B OPTOHUMHKE QUPM, CICIHATHZUPYIOMUXCS HA PEMOHTE U MPOAaKe TEXHHIECKOTO
obopynoBaHusi (PEMOHTOB KOMIBIOTEPOB, TEIePOHOB M JPYroil TEXHHUKH). DTO MOXKET
CBHJICTEILCTBOBATh O 3HAYMMOCTH AHTJIMHCKOTrO s3blKa B AaHHOW oOmactu. Kak mpaswuio,
AHTIIMICKUI TOMUHUPYET B chepe KOMIBIOTEpHBIX TexHosnoruil [Kupununa, 2013: 165].
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B SJI oboux CTONMYHBIX TOPOJOB HECKOJBKO PA3IMYAOTCS CIIOCOOBI MPOHUKHOBEHMS
AHIJIMKMCKUX JIEKCEM B 3PrOHOMHMYECKOE MNpOoCTpaHcTBO. B SJI poccuiickoro CTOIMYHOrO
Meranojnca aHIIMICKHE JIEKCEMBI 3a4acTyto TpaHcKkpuOupytorces. B S1JI ¢punckoit cronuib yacto
BCTPEYAIOTCS aHITIMICKHE JIEKCEMBbI B TEKCTaX Ha (PMHCKOM s3bIKe. B 006enx cToimmax BcTpeyaroTcs
HA/IMUCH, NTApaJUIeIbHbIE TEKCThI HA TUTYIBHOM SI3bIKE (PYCCKOM MJIM (PMHCKOM) M aHIIMHCKOM.

Ilo Bcell BEpOATHOCTH, IPOHUKHOBEHUE MHOS3BIYHBIX 1eMeHTOB B SJI cromuuel mpecie-
JyeT 1 YUCTO MPAKTHUECKYIO (PYHKIIHIO — CZIeNIaTh TOPOJCKYIO CPEAY MOHATHOM [T IPUE3KAIOIIUX.

OpnHako, aHIVIMICKUH SIBJISETCS HE €IMHCTBEHHBIM HCTOYHMKOM HMHOS3BIYHBIX 3aUMCTBO-
BaHUI B s3bIKOBOM JaHamadre. JpyruMu, IOCTaTOYHO OOIIMPHO mpencTaBieHHbIMU B S1JI
PacCMOTPEHHBIX CTOJMYHBIX TOPOJOB, SBISIOTCS UTAIbSHCKUN U (DPaHIy3CKUH  S3BIKH.
WtanbsHcKUi MPEeUMYIIECTBEHHO NPEACTABICH B Ha3BaHMAX PECTOPAHOB, Kade. PpaHiry3ckue
SPrOHMMBI TaK)Ke BCTPEYAIOTCS B HAMMEHOBAHUX Kade, pecTopaHoB, HO, IOMHMO 3TOTO, U B Ha3Ba-
HUSX KOCMETHYECKUX (PUPM U CaIOHOB KPACOTHI.

Bo3MoxHO, BBIOOp UTANBSHCKUX U / WM (PAHIy3CKHX SPrOHHUMOB B JIAHHOH 0O0JIacTH
00YCIJIOBJIEH «UI'POM Ha acCOLMALMIX» U OCHOBBIBAETCS Ha OOIIMX MpeacTaBieHusx o6 Wramuu
u Opannuu. OfHaKo, MOATBEPIKICHHE JAHHOTO acleKkTa TpeOyeT JOMOIHUTENbHBIX acCOLMaTHB-
HBIX DKCIIEPUMEHTOB U MOJKET SIBJIATHCS NIEPCIIEKTUBOM JaJIbHEMNIIIErO UCCIIEIOBAHNU.

B AJI ¢unckoit cromuupl, no cpaBHeHuto ¢ SJI poccuiickol CTONMIBI, HEBEJIMKA IO
BOCTOUHBIX SI3BIKOB, YTO MOXET ObITH 00ycJOBJIEHO coceacTBoM Poccun co crpanamu A3uH.
Ha3Banus xade u pecTOpaHOB Ha KUTaWCKOM, SIIOHCKOM, BBETHAMCKOM BcTpeuarorcs B S1JI
o0eux cronun, HO B MOCKBE BCTpEYAlOTCS M Ha3BaHUS Mara3uHOB Ha sMOHCKOM. Ilpu sTom,
kutaiickuil (mandarin Chinese) BcTpeuaercs kak B a’ponopry Banra (XenbCHMHKH), Tak U B
asponopry lllepemeTseBO I. MOCKBBI.

MHOrOYUCIIEHHOCTh S3bIKOB-UCTOYHUKOB B S1JI 000MX ropomoB MO3BOJISET HaM CIENaTh
CIIENYIOIIMN BBIBOJ: MHOA3bIYHbIE 31eMeHTHl fIJI HE CBOAATCS K OOHOMY S3BIKY-HCTOYHHKY.
[To3BoJIs1s1 3proHMMaM M3 OAHOTO SA3bIKA-JIEKCU(PHKATOpa BOWTH B TOPOACKYIO Cpefdy, 3Ta cdepa
S3BIKOBOTO (DYHKIIMOHUPOBAHMSI OTKPBIBAET ABEPU U AJIS APYTUX SI3BIKOB.

He crout, onHako, BBITyCKaTh U3 BHUIY, YTO NIPOHUKHOBEHHE MHOSA3BIUYHBIX BKpAIJICHUN
U3 Pa3sHBIX S3bIKOB-UCTOYHMKOB B flJI Meramosnca MOXKET MMETh M HETATUBHOE CIIEIACTBHUE,
3aKJII0YAIOLIEECsS B TOM, YTO BBIBECKM-IPTOHUMBI HAa aHINIMKHCKOM, KUTAalCKOM WJIH KaKOM-TO
JPYyTOM sI3bIKE MOTYT BCTpeuYaThCsl B JHOOOM TOpOAE, YTO MOXKET IPUBECTH K YCPEAHEHHIO,
HEWTpaIu3alMi OTVIMYNUTEIbHBIX YEPT TOPOICKOM CPEbI.

Takoit crioco® MHOSI3BIUHBIX BkparuieHuit B S1JI cromuiy kak cMmemieHre andaBUTOB U CIIOB
B paMKax OJIHOW cJI0BOGOPMBI WIM CHHTAaKCHUECKHUX KOHCTPYKIMH, TpeOyroT OBICTPOro
NEPEKIIIOUEHHs] KOJIOB, MOHMMAEeMOr0 KaK «HUCIIOJIb30BaHHE TOBOPSIIMM 0ojiee OTHOIO S3bIKa,
SI3bIKOBOM Pa3HOBHUJIHOCTH, SI3BIKOBOIO CTHWJIS B paMKax OJHOI'O BBICKA3bIBaHUS WM TEKCTA, WIH
MEXIy pa3HbIMH COOECEeIHUKAMH WM B pa3HbIX cuTyanusx» [Romaine, 1992: 110]. ITockonbky
B SIJI BcTpewaroTCsi MHOSA3BIYHBIE 2JIEMEHTHI M3 Pa3HbIX SA3bIKOB, nparMaruka SJI cromuis
IIPENIOIaracT OpPUEHTHUPOBAHHOCTh Ha MHOTOs3pluMe. MOXKHO BBICKa3aTh IIPENIIONOKEHUE,
4yT0 NOAMJIMHIBU3M SIJI He BceM M He BCerna MOXET ObITh NMOHSATHBIM M HE BCErJa MOXET
BOCHPUHHUMATHCS MOJIOKUTENBHO, OJJHAKO M 3Ta TMIIOTe3a TpedyeT Bepu(UKaIuK, UCCIIeI0BaHUM
C IPUBJIEYCHUEM METO/IOB S3bIKOBOM MparmMatuku. O He0OOXOAUMOCTH U3YUEHUS [TPArMaTuueCcKoro
acniexra S1JI roBoputcs u B pabote J[. Cmakmana u I1. Xeitupuia [ Smakman, Heinrich, 2018: 38].
Bo3M0XHO, B CUTYyallul MHOTOSI3bIYHSI MBI CTAJIKMBAEMCS C MTOCIIEACTBUSAMH [TI00aIN3aIUH.

Bornee Toro, BapuaruBHOCTH C10BO(OPM, B 4aCTHOCTH, B S1JI MOCKBBI, COBMELIAIOIUX OYKBBI
KUPWJUTUIBI ¥ JIATHHHIIBI, BIOCIEACTBUH MPUBOIUT K BapUaTUBHOCTH opdorpaduueckoil HOpMbl
U BHOBb BO3BPAILAET HAC K BOIIPOCY O CTeNEeHU NOHATHOCTH SJI 1715 Beex kureneil ropoJos.

KonnuecTBeHHOE M3MEpEHUE 10U TOTO0 WJIM MHOro s3bplka B SJI ompeneneHHoro ropona
HE MOXET HE TOBOPUTb O CTENEHU 3HAYMMOCTH TOrO WJIM HMHOIO SI3bIKa B JaHHOM apeale
pacnpoctpanenus. Tak, Oonbliee KOJIMYECTBO HHOS3BIUHBIX 3JIEMEHTOB M3 AHIIMICKOIO IO
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CpaBHEHHIO cO MmBeACKUM B S1JI XelbCHHKH MOXET TOBOPUTH 00 YMEHBIICHUH POJIM IIBEICKOTO
S3bIKA M YBEJIMYCHUH POJIK aHITUicKkoro. [loaTBep:kIeHreM 3TOMY MOXKET CITYKHUTb U TOT (PAKT, 4TO
B METPO XeJIbCUHKU HAIUCH U Ha3BaHUS OCTAHOBOK IPE/ICTaBICHbI Ha TPEX A3BIKAX — (DUHCKOM,
IIBEJICKOM U QHIJIMMCKOM.

3akirouenue

S3pIkOBOM JaHAMIAPT MPEACTABISET COO0OM HOBYIO, HO JIOCTAaTOYHO TMEPCIEKTHUBHYIO
chepy COIMOTUHTBUCTUYECKUX HCCIENOBaHUN. BRICTpo pearupys Ha T€ WM WHBIE WU3MEHEHUS
COIIMOKYJIFTYPHOTO XapaKTepa, TOpPOJCKas cpeda MPeNoCTaBiIseT OOrareinmuii Marepuan s
WCCTICIOBAHMS B3aMMOJCHCTBUS KYJIBTYPhl, HACOJOTUUA U S3BIKA, YTO M CIYKHUT OOBEKTOM
nccnemosanmit SJI.

Kak nokazanu pe3ynbrarsl ucciaeaoBanus SJI qByX CTOIWYHBIX TOPOAOB COCEICTBYIOIIUX
ctpaH, Poccun u OuHISHIANH, T0JI THOS3BIYHBIX YJIEMEHTOB B 9PTOHUMAX, BEIBECKAX M OOBSIBICHHSIX,
BeChMa BBICOKA. bombIast 4acTh U3 HUX MPUXOIUTCS HA aHTIIMHCKUN SI3BIK (YTO M TIOJTBEPKIAACT
BBIIBUHYTYIO B Ha4aJie CTaThH TUIIOTE3Yy MCCICNOBAHUS). ITO MOXKET CBUIACTEIHCTBOBATh O TOM,
YTO AHTJIMHUCKHM S3BIK (B YACTHOCTH, €T0 aMEPUKAHCKUN BapHAHT) UTPAET POJIb MUPOBOTO SI3bIKA
Y BBITIOJIHSAET MHUCCHIO SI3bIKa TIIO0QIM3AIIMH, KOTOPYIO OH IPHUHSUT Ha CE€0s1 «I10 YMOTYAHHUIOY.

[TosiBnenne pycckoro s3pika B S1JI XenbCHUHKHM TakKe CBUIETEIBLCTBYET O €r0 BaKHOM PO
KaK MHpPOBOTO si3bika. Kpome TOro, CTOMT y4ecTh M KYJIbTYpPHO-UCTOpUYECKHE CBsizu Poccuu u
OunnsHauu. Bo3MOXXHO, HWCCIENOBaHUS B TPUTPAHUYHBIX PallOHAX POCCHUICKO-(PUHIISHICKON
TpaHUIlbl MODIM OBl JaTh emie Oojiee HaIVISHBIE MPUMEPHI S3BIKOBBIX KOHTAKTOB PYCCKOTO H
¢uHCKOrO 5361K0B B SJI.

Hecmotps Ha nmomynsipHocTs mM3ydeHus SIJI Ha Marepuane MHOTMX SI3BIKOB M T'OPOJOB,
HEKOTOPBIE BOIPOCHI, CB3aHHBIE C €r0 HUCCIIEIOBAHUEM, OCTAIOTCS OTKPBITHIMU. B dacTHOCTH,
OTKPBITBIM OCTAETCS BOMPOC O MPArMaTUKE SI3bIKOBBIX 3HAKOB TOPOJCKOM CpPEJbl, KOTOpPast MOXKET
OBITH PACCMOTPEHA MPHU MOMOIIHU METOIOB aCCOIMATUBHOTO AKCIIEPUMEHTA, HHTEPBHIO M BKIIIO-
YEHHOI'0 HAOIIONCHUS.

Hpyroii Bompoc, KOTOPbI BO3HUKAET U3 aHAJIN3a HHOSI3BIYHBIX JIEMEHTOB B SJI cronudHoro
ropojia — 3TO BOMPOC O TOM, HACKOJIBKO PEryIHpyeMOu JObKHA OBITh NaHHas cdepa B paMKax
rOCyAapCTBEHHOW $I3BIKOBOM MOJUTHKU. DTO BOMNPOC COMMKAeT chepy HCCIENOBAHUN S3bIKa
TOPOJCKOW Cpelbl C IPYTMMH HANpPABICHUSAMH COLMOJINHIBUCTUKH, SI3bIKOBOTO IMJIAHUPOBAHUS
W SI3BIKOBOTO ITypHU3Ma.
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FOREIGN LANGUAGE ERGONYMS AND SIGNS
IN THE LINGUISTIC LANDSCAPE OF THE CAPITAL CITY
(TAKING MOSCOW AND HELSINKI AS AN EXAMPLE)

The article presents the results of analysing the elements of the linguistic landscape (LL) 1. e.
ergonyms, inscriptions and signs of two capital cities — Moscow and Helsinki. The main objective
of the study is to track the elements from other languages in the linguistic landscape of these cities.
Another task of the study involves reviewing of the methods of linguistic landscape studies and
considering the reasons for the penetration of foreign language elements into the LL of a certain city.

The LL research methods include observation and contextual analysis. Comparative studies of
LL are presented fragmentarily, which determined the purpose of this work: to compare LL of two
cities — Moscow and Helsinki, and to analyze foreign language elements in the LL of these two capital
cities. Focusing on foreign language elements allows to determine which languages play a more or less
significant role in the LL of a certain city.

The relevance of the research topic is undeniable as the linguistic landscape of capital cities
is constantly changing, and the importance of a comparative research in this area can hardly be
overestimated. Research materials include 204 contexts (ergonyms, advertisements) from public
places of Moscow and 198 examples of similar linguistic functioning in the urban environment of
Helsinki. The contexts were selected using a continuous sample method. The author examines the
main approaches to defining the concept of a linguistic landscape, which confirms the theoretical
significance of the work. As a result of the study, conclusions are drawn about the foreign language
elements which are present in the linguistic landscapes of both capital cities. The degree of spreading
some foreign language elements from a specific source language is also considered, as well as the
ways of representing foreign language elements in the linguistic landscapes of the cities under study.

Key words: linguistic landscape, sociolinguistics, language pragmatics, sociolinguistic
methods, language of the city, ergonyms, language contacts, multi-code texts, the Finnish language,
the Russian language.
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Yomypmcxuii cocyoapcmeennviii ynueepcumem, Hoiceeck, Poccus

K BOITPOCY O CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHUX CXOJACTBAX
PPAHILIY3CKOI'O 1 CEPBCKOI'O A3bIKOB
HA MOP®OJOTUYECKOM YPOBHE

HACTOSIIEH CTaThe MCCIEAYETCS BOIPOC O CXOICTBE (PPAHITY3CKOTO M CEPOCKOTO S3BIKOB

Ha MopdosornyeckoM ypoBHe. M3yueHne S3bIKOBBIX KOHTAKTOB B COBPEMEHHOI HayKe O SI3bIKe
npecTaBisieT co0ol OTAEIbHOE HalpaBieHHEe, YTO CIIOCOOCTBYET POCTY MHTEpeca K Ipoleccam
3aMMCTBOBaHUs; 0CO00O€ MECTO OTBOAMUTCS TEOPHM KaslbKupoBaHUs. Hamu paccmarpuBaeTcs
KaJIbKUPOBAHUE CEPOCKUM SI3BIKOM JIEKCEM (DPaHITy3CKOTO sI3bIKa KaK OIMH W3 BHUJOB BHEIIHETO
BO3/ICHICTBHS OJTHOTO SI3bIKa HA APYyToH. Llenb cTaTbu — BBIABUTH M ONUCATh CTPYKTYPHO-CEMAHTHYEC-
KM€ CXOJICTBA OT/AEIBHBIX TPYIII JIEKCUKH (PPAHITy3CKOTO M CEpPOCKOTO SI3bIKOB B COMOCTABICHUH
C pyccKHUM Ha Mop¢osoruueckoM ypoBHe. bein npoananusupoBansl 140 GppaHIly3cKHX U CEpOCKUX
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